
MULTIFUNCTION LINE
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Double air supply line (PN 12.5). A new conception for services coming from compressed air distribution! 
SicoALU2 Multifunction Line is characterised by an aluminium profile with two parallels pipelines, it can transport two
diferent fluids or two diversify pressures. An innovative system in the fields of compressed air distributions which can be
used on working benches, automations lines and maintenance workshops (garages, tyres, coachwork,…). 
Simple assembly and installation add to the excellent functionality of this line. 

Doppia linea di alimentazione aria (PN 12.5). Una nuova concezione per i servizi derivanti dalla distribuzione dell'aria
compressa! 
La Linea Multifunzione SicoALU2 è caratterizzata da un profilo in alluminio dotato di due condotti paralleli, ha la possibilità
di trasportare contemporaneamente due fluidi oppure due pressioni diversificate. Un sistema innovativo nel campo della
distribuzione dell'aria compressa sfruttabile sui banchi da lavoro, a bordo macchina, nelle linee di automazione e nelle
officine di manutenzione (autofficine, gommisti, carrozzerie,...). 
Unitamente alla funzionalità è da evidenziare l’ottima facilità di assemblaggio e di installazione. 

Doble línea de alimentación del aire (PN 12.5). Una nueva concepción para los servicios resultantes de la distribución
del aire comprimido! La línea Multifuncional SicoALU2 se caracteriza por un perfil de aluminio dotado de dos conductos
paralelos y tiene la posibilidad de transportar simultáneamente dos fluidos o dos presiones diversificadas. Un sistema
innovador en el sector de la distribución del aire comprimido que puede aprovecharse en los bancos de trabajo, sobre
la máquina, en las líneas de automatización y en los talleres de mantenimiento (talleres mecánicos, de cambio de
neumáticos, de chapa y pintura,...). Además de la funcionalidad cabe destacar la gran facilidad de ensamblado e
instalación.

Double ligne d'alimentation air (PN 12.5). Une nouvelle conception pour les services dérivant de la distribution d'air com-
primé! La ligne plurifonctionnelle SicoALU2 est caractérisée par un profil en aluminium doté de deux conduits parallèles.
Elle donne la possibilité de transporter, simultanément, deux fluides ou bien deux pressions différentes. 
Un système inédit dans le domaine de la distribution d'air comprimé, exploitable sur table, à bord d'une machine, dans
les lignes d'automatisation et dans les ateliers de maintenance (garages, spécialistes des pneus, carrossiers...). En plus de
la fonctionnalité, il faut en noter l'extrême facilité d'assemblage et d'installation.

Doppelte Luftversorgungsleitung (PN 12.5). Ein neues Konzept für die Druckluftverteilung! Die Multifunktions-Linie SicoALU2
zeichnet sich durch ein Aluminiumprofil mit zwei parallelen Leitungen aus, um gleichzeitig zwei Medien oder zwei ver-
schiedene Druckstufen befördern zu können. Ein innovatives System im Bereich der Druckluftverteilung. Es kann bei
Werkbänken, in der automatischen Fließbandfertigung und in Reparaturwerkstätten (Autowerkstätten, Reifenhändler...)
verwendet werden. Neben seiner Vielseitigkeit ist das System auch einfach zu montieren. 
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Supply air supply from main network
Alimentazione dalla rete principale
Alimentación desde la red principal
Alimentation depuis le réseau principal
Versorgung über das Hauptnetz

Air intake for users on bar with section Ø 16
Collegamento di un utilizzo alla barra sulla sezione di Ø 16
Conexión de un uso a la barra en la sección de Ø 16
Raccordement d'une utilisation avec barre d'une section de Ø 16
Verbindung für eine Verwendung an der Stange im Abschnitt Ø 16

90° connection of two bars with fluid passage indication
Collegamento a 90° di due barre con indicazione del passaggio del fluido
Conexión de 90° de dos barras con indicación del paso del fluido
Raccordement à 90° de deux barres avec indication du passage du fluide
90°-Verbindung zweier Stangen mit Angabe des Flüssigkeitsdurchgangs

FRL group with air supply from the section Ø 25 and introduction of 
treated air in the section Ø 16
Gruppo FRL con prelievo aria dalla sezione Ø 25 e immissione dell’aria trattata nella sezione Ø 16
Grupo FRL con recogida de aire de la sección Ø 25 e introducción del aire tratado en la sección Ø 16
Groupe FRL avec prélèvement d'air depuis la section Ø 25 et envoi de l'air traité dans la section Ø 16
FRL-Gruppe mit Luftentnahme aus Abschnitt Ø 25 und Zuführung der behandelten Luft in den Abschnitt Ø 16

Air intake connected to the bar allowing for fluid transport from 
one section to the other
Presa aria collegata alla barra con la possibilità di trasferire il fluido da una sezione all’altra
Toma de aire conectada a la barra con la posibilidad de trasladar el fluido de una sección a otra
Bride de piquage reliée à la barre avec possibilité de transférer le fluide d'une section à l'autre
An die Stange angeschlossene Luftansaugung mit der Möglichkeit die Flüssigkeit von einem Abschnitt zum anderen zu überstellen
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Supply air supply from main network
Alimentazione dalla rete principale
Alimentación desde la red principal
Alimentation depuis le réseau principal
Versorgung über das Hauptnetz

Tools table top with paper roll holder
Piano appoggio utensili con porta rotolo carta
Superficie de apoyo de las herramientas con portarrollo de papel
Plan d'appui outils avec porte-rouleau de papier
Werkzeugauflagefläche mit Papierrollenhalter

Supports different pressures
Possibilità di avere pressioni differenti
Posibilidad de disponer de presiones diferentes
Possibilité d'avoir des pressions différentes
Möglichkeit verschiedene Druckstufen zu haben

Supply fromf 3/4” on the section Ø 25. 
It can be used also as supply
Prelievo da 3/4” sulla sezione Ø 25. Può fungere anche da alimentazione
Recogida de 3/4”en la sección Ø 25. También puede funcionar como alimentación
Prélèvement de 3/4”sur la section Ø 25. Peut servir aussi d'alimentation
Entnahme mit 3/4” im Abschnitt Ø 25. Kann auch als Versorgung fungieren

Single connection to the bar with the possibility to take-off from 
section Ø 16 or Ø 25
Attacco singolo alla barra con la possibilità di prelevare dalla sezione Ø 16 o Ø 25
Acoplamiento sencillo a la barra con posibilidad desde recoger de la sección Ø 16 o Ø 25
Raccord simple à la barre avec possibilité de prélever depuis la section Ø 16 ou Ø 25
Einzelanschluss an der Stange mit Entnahmemöglichkeit aus Abschnitt Ø 16 oder Ø 25

Main fluid flow on Ø 25
Flusso del fluido principale su Ø 25
Flujo del fluido principal en Ø 25
Flux du fluide principal sur Ø 25
Strömung der Hauptflüssigkeit im Abschnitt Ø 25

Secondary fluid flow on Ø 16
Flusso del fluido secondario su Ø 16
Flujo del fluido secundario en Ø 16
Flux du fluide secondaire sur Ø 16
Strömung der Sekundärflüssigkeit im Abschnitt Ø 16
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Code Ix cm4 Iy cm4 wx cm3 wy cm3         mm2         (kg/m)

059.025.016      30,32    4,29 8,66 2,86 608,27 1,64

MULTIFUNCTION ALUMINIUM PROFILE
PROFILO IN ALLUMINIO MULTIFUNZIONE 
PERFIL DE ALUMINIO MULTIFUNCIONAL
PROFIL EN ALUMINIUM PLURIFONCTIONNEL 
MEHRZWECKPROFIL AUS ALUMINIUM

2.
5

7.
5

6
10.5

6

Code Description (g)

M230.000.001 26Bracket for the profile fixing on the wall or on others structures
Staffa per il fissaggio del profilo a parete o ad altre strutture 

Soporte para fijar el perfil en pared u otras estructuras
Clip pour fixer le profil sur un mur ou à d'autres structures

Bügel zum Befestigen des Profils an der Wand oder an anderen Strukturen

14.5 15.5
30

7
56

7
70

6
6

Ø25

Ø16

25

78
.4

39.7

70
.4 Ø8.5

CH13

CLAMPING BRACKET
STAFFA DI FISSAGGIO 
SOPORTE DE FIJACIÓN
CLIP DE FIXATION
BEFESTIGUNGSBÜGEL
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Anodized aluminium
Alluminio anodizzato / Aluminio adonizado / Aluminium anodisé / Eloxiertes Aluminium

Bar length 6,040 m
Lunghezza barra / Longitud de la barra / Longueur barre / Stangenlänge
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Code Description (g)

M230.000.005 10Spacer for the clamping bracket
Distanziale per la staffa di fissaggio

Distanciador para soporte de fijación
Entretoise pour la clip de fixation

Distanzplatte für den Befestigungsbügel

Code Description (g)

M210.025.016 130Linear joint for both the lines
Giunzione lineare per entrambe le linee

Junta lineal para ambas líneas
Jonction linéaire pour les deux lignes

Gerade Verbindung für beide Leitungen

SPACER
DISTANZIALE 
DISTANCIADOR
ENTRETOISE 
DISTANZPLATTE

79

25

Ø9

5

7

30

95

2410 10

TCEI M6x20

STRAIGHT JUNCTION
GIUNZIONE DIRITTO
JUNTA RECTO
JONCTION DROITE
GERADE VERBINDUNG
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Code Description (g)

M211.001.000S 55Left part of the linear joint
Parte sinistra della giunzione lineare

Parte izquierda de la junta lineal
Partie gauche de la jonction linéaire
Linker Teil der geraden Verbindung

Code Description (g)

M211.001.000D 55Right part of the linear joint 
Parte destra della giunzione lineare

Parte derecha de la junta lineal
Partie droite de la jonction linéaire

Rechter Teil der geraden Verbindung

30

95

12 10

Ø18

Ø10

TCEI  M16X6

95

30 1210

Ø18

Ø10

TCEI  M6X20

LEFT INTERMEDIATE
INTERMEDIO SINISTRO 
INTERMEDIO IZQUIERDO
INTERMÉDIAIRE GAUCHE
LINKES ZWISCHENTEIL

RIGHT INTERMEDIATE
INTERMEDIO DESTRO 
INTERMEDIO DERECHO
INTERMÉDIAIRE DROITE
RECHTES ZWISCHENTEIL
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Code Description (g)

M221.025.016 16Caps to match to the cod. M210.025.016
Tappi da abbinare al cod. M210.025.016

Tapones combinables con el cód. M210.025.016
Bouchons à associer à la réf. M210.025.016

Verschlüsse mit Code M210.025.016 kombinierbar

Code Description (g)

M201.001.000S 80Left threaded terminal block 
Blocchetto terminale sinistro filettato
Bloque terminal izquierdo roscado

Bloc terminal gauche taraudé
Linke Wanddose mit Gewinde

DIVISION TAPS
TAPPI DI SEZIONAMENTO 
TAPONES DE SECCIONAMIENTO
BOUCHONS DE SECTIONNEMENT 
ABSCHNITTVERSCHLÜSSE

LEFT THREADED TERMINAL
TERMINALE FILETTATO SINISTRO
TERMINAL ROSCADO IZQUIERDO
TERMINAL TARAUDÉ GAUCHE
LINKE DOSE MIT GEWINDE

Ø2
2

Ø1
7

16

16

Ø1
7.5

Ø1
3.5

30

1/4 GAS

1/2 GAS

23

TCEI M6X30

70

The reproduction of this catalogue is prohibited without authorization. We reserve the right to make changes to our products to enhance their features.



50

Code Description (g)

M201.001.000D 80Right threaded terminal block 
Blocchetto terminale sinistro filettato
Bloque terminal izquierdo roscado

Bloc terminal gauche taraudé
Rechte wanddose mit Gewinde

RIGHT THREADED TERMINAL
TERMINALE FILETTATO DESTRO
TERMINAL ROSCADO DERECHO
TERMINAL TARAUD DROIT
RECHTE DOSE MIT GEWINDE

2330

70

1/2 GAS

1/4 GAS

TCEI M6x30
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Code Description (g)

M213.025.016 220Angular joint for 90° for both directions.
Implemented by exchanging the two inserts

Giunto angolare a 90° in entrambe le direzioni.
Realizzabili invertendo i due inserti 

Junta angular 90° en ambas direcciones.
Se realizan invirtiendo los dos insertos

Joint d'angle à 90° dans les deux directions
Réalisables en inversant les deux inserts

90°-Winkelverbindungsstück in beide Richtungen
Durch Umdrehen der beiden Einsätze

ANGULAR JUNCTION
GIUNZIONE AD ANGOLO 
JUNTA ANGULAR
JONCTION D'ANGLE
WINKELFÖRMIGES VERBINDUNGS

30
12

90°95

12 30
12 30

Ø18

Ø10

TCEI M6X20
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Code Description (g)

M221.001.000S 45Left cap to close the line
Tappo sinistro per chiusura linea  

Tapón izquierdo para cierre línea
Bouchon gauche pour fermeture ligne

Linker Leitungsstopfen

Code Description (g)

M221.001.000D 45Right cap to close the line
Tappo destro per chiusura linea

Tapón derecho para cierre línea
Bouchon droit pour fermeture ligne

Rechter Leitungsstopfen

LEFT TERMINAL PLUG
TAPPO TERMINALE SINISTRO 
TAPÓN TERMINAL IZQUIERDO
BOUCHON TERMINAL GAUCHE
LINKE ENDKAPPE

RIGHT TERMINAL PLUG
TAPPO TERMINALE DESTRO 
TAPÓN TERMINAL DERECHO
BOUCHON TERMINAL GAUCHE
RECHTE ENDKAPPE

12 30

6
Ø2

4.9
Ø1

5.9

70

10.515.5

Ø2
4.9

Ø1
5.9

30

10.5 15.5

70

M
6

12
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Code Description (g)

M231.025.034 1053/4” take-off on D25 line
Presa aria da 3/4” dalla linea D25

Toma de aire de 3/4” de la línea D2540”
Bride de piquage de 3/4” de la ligne D2540
Abzweig-Flansch 3/4" von der Leitung D2540

Code Description (g)

M231.025.012 1001/2” take-off on D25 line
Presa aria da 1/2” dalla linea D25

Toma de aire de 1/2” de la línea D25
Bride de piquage de 1/2” de la ligne D25
Abzweig-Flansch 1/2" von der Leitung D25

HORIZONTAL FRONT BLOCK 3/4” ON Ø25
BLOCCHETTO FRONTALE ORIZZONTALE 3/4” SU Ø25 
BLOQUE FRONTAL HORIZONTAL 3/4”EN Ø25
BLOC TERMINAL FRONTAL HORIZONTAL 3/4” SUR Ø25
VORDERE HORIZONTALE DOSE 3/4” AUF Ø25

HORIZONTAL FRONT BLOCK 1/2” ON Ø25
BLOCCHETTO FRONTALE ORIZZONTALE 1/2” SU Ø25
BLOQUE FRONTAL HORIZONTAL 1/2” EN Ø25
BLOC FRONTAL HORIZONTAL 1/2” SUR Ø25
VORDERE HORIZONTALE DOSE 1/2” AUF Ø25

40

70

23.5
12

3/4 GAS

Ø15

TCEI M6X20

23.5
12

Ø15

40

70

1/2'' GAS TCEI M6X20
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Code Description (g)

M231.012.014 1103/4” take-off on D25 line and 1/4” take-off on D16
Presa aria da 1/2” dalla linea D25 e da 1/4” dalla linea D16  

Toma de aire de 1/2” de la línea D25 y de 1/4” de la línea D16
Bride de piquage de 1/2” de la ligne D25 et de 1/4 ” de la ligne D16

Abzweig-Flansch 1/2” von der Leitung D25 und 1/4” von der Leitung
D16

Code Description (g)

M231.016.012 1001/2” take-off on D16 line
Presa aria da 1/2” dalla linea D16 

Toma de aire de 1/2” de la línea D16
Bride de piquage de 1/2” de la ligne D16
Abzweig-Flansch 1/2" von der Leitung D16

HORIZONTAL FRONT BLOCK 1/2” ON Ø25 AND 1/4” ON Ø16
BLOCCHETTO FRONTALE ORIZZONTALE 1/2” SU Ø25 E 1/4” SU Ø16
BLOQUE FRONTAL HORIZONTAL 1/2” EN Ø25 Y 1/4” EN Ø16
BLOC FRONTAL HORIZONTAL 1/2” SUR Ø25 ET 1/4 ” SUR Ø16 
VORDERE HORIZONTALE DOSE 1/2” AUF Ø25 UND 1/4" AUF Ø16

HORIZONTAL FRONT BLOCK 1/2” ON Ø16
BLOCCHETTO FRONTALE ORIZZONTALE 1/2” SU Ø16 
BLOQUE FRONTAL HORIZONTAL 1/2” EN Ø16
BLOC FRONTAL HORIZONTAL 1/2” SUR Ø16
VORDERE HORIZONTALE DOSE 1/2” AUF Ø16

23.540

Ø15

Ø8

1/4'' GAS

1/2'' GAS

70

TCEI M6X20

23.5
12

70

Ø11

40

1/2'' GAS TCEI M6X20
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Code Description (g)

M231.012.012 1301/2” take-off for both the lines
Presa aria da 1/2” per entrambe le linee
Toma de aire de 1/2” para ambas líneas

Bride de piquage de 1/2” pour les deux lignes
Abzweig-Flansch 1/2” für beide Leitungen

Code Description (g)

M231.012.045 1201/2” inclined take-off for both the lines
Presa aria da 1/2” inclinata per entrambe le linee
Toma de aire de 1/2” inclinada para ambas líneas

Bride de piquage de 1/2” pour les deux lignes
Schräge Abzweig-Flansch 1/2” für beide Leitungen

VERTICAL FRONT BLOCK 1/2”
BLOCCHETTO FRONTALE VERTICALE 1/2”
BLOQUE FRONTAL VERTICAL 1/2”
BLOC FRONTAL VERTICAL 1/2” 
VORDERE VERTIKALE DOSE 1/2”

INCLINED FRONT BLOCK 1/2”
BLOCCHETTO FRONTALE INCLINATO 1/2”
BLOQUE FRONTAL INCLINADO 1/2”
BLOC FRONTAL INCLINÉ 1/2”
VORDERER SCHRÄGER ABZWEIG1/2”

70

Ø3
4

25
42

Ø18Ø10

1/2'' GAS

62

5

80
TCEI M6X12

65
10

50°

Ø15

Ø10

62

TCEI M6X12

1/2'' GAS
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Code Description (g)

M231.000.001 1451/2” take-off for both the lines
Presa aria da 1/2”  per entrambe le linee  
Toma de aire de 1/2” para ambas líneas

Bride de piquage de 1/2” pour les deux lignes
Abzweig-Flansch 1/2” für beide Leitungen

Code Description (g)

M219.025.016 65Support suitable for the profile and for wall
Supporto applicabile sia al profilo che alla parete

Soporte aplicable al perfil y a la pared
Support applicable aussi bien sur le profil que sur un mur

Am Profil oder an der Wand anbringbare Halterung

FRONT BLOCK FOR HOLEY SCREW 1/2”
BLOCCHETTO FRONTALE PER VITE CAVA 1/2” 
BLOQUE FRONTAL PARA TORNILLO CABEZA HUECA 1/2”
BLOC FRONTAL POUR VIS CREUSE 1/2”
VORDERE DOSE FÜR HOHLSCHRAUBE 1/2”

HOSE HANGING SUPPORT
SUPPORTO REGGI TUBO IN GOMMA 
SOPORTE DE SUJECIÓN TUBO DE GOMA
SUPPORT PORTE-TUBE EN CAOUTCHOUC
ROHRHALTERUNG AUS GUMMI

50

351/2'' GAS

25

70

CH24

TCEI M6X20

110
135
82

11
4

55
.5

77

Ø4.5
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Code Description (g)

M218.018.600 3650Hanging desk 300x600
Piano porta utensili 300x600

Superficie portaherramientas 300x600
Plan porte-outils 300x600

Werkzeugauflagefläche 300x600

HANGING DESK
PIANO APPOGGIO UTENSILI
SUPERFICIE DE APOYO DE LAS HERRAMIENTAS
PLAN D'APPUI OUTILS
WERKZEUGAUFLAGEFLÄCHE

33
2.5

30

30

600
660

30

Code Description (g)

M231.020.300 3300Hanging desk 300x600 with roll holder
Piano porta utensili 300x600 con rotolo di carta

Superficie portaherramientas 300x600 con portarrollo de papel
Plan d'appui outils 300x600 avec porte-rouleau de papier
Werkzeugauflagefläche 300 x 6000 mit Papierrollenhalter

HANGING DESK WITH ROLL HOLDER
PIANO APPOGGIO UTENSILI CON PORTA ROTOLO 
SUPERFICIE DE APOYO DE LAS HERRAMIENTAS CON PORTARROLLO DE PAPEL
PLAN D'APPUI OUTILS AVEC PORTE-ROULEAU DE PAPIER
WERKZEUGAUFLAGEFLÄCHE MIT ROLLENHALTER

320

538

30
3

45

32
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Code Description (g)

M208.025.016 160Drill jig profile
Maschera di foratura per il profilo

Plantilla de perforación para perfil
Masque de perçage pour profil

Bohrmaske für das Profil

DRILL JIG
MASCHERA DI FORATURA
PLANTILLA DE PERFORACIÓN
MASQUE DE PERÇAGE
BOHRMASKE

Ø15

Ø10

15

70

60
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Code Description (g)

M208.016.000 20Drill for Ø16 line
Punta per la linea da Ø16   

Broca para la línea de Ø16
Pointe pour la ligne de Ø16

Bohrer für die Leitung mit Ø16

Code Description (g)

M208.025.000 20Drill for Ø25 line
Punta per la linea da Ø25   

Broca para la línea de Ø25
Pointe pour la ligne de Ø25

Bohrer für die Leitung mit Ø25

TWIST DRILL Ø10
PUNTA ELICA Ø10
BROCA HELICOIDAL Ø10
POINTE HÉLICOÏDALE Ø10 
SPIRALBOHRER Ø10

TWIST DRILL Ø15
PUNTA ELICA Ø15
BROCA HELICOIDAL Ø15
POINTE HÉLICOÏDALE Ø15
SPIRALBOHRER Ø15
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Code Description (g)

M209.025.016 10With spherical head
Con testa sferica

Con cabeza esférica
Avec tête ronde

Mit Kugelkopf

"L" ALLEN WRENCH
CHIAVE A BRUGOLA A “L
LLAVE DINAMOMÉTRICA EN “L
CLÉ À SIX PANS MÂLE EN L
SECHSKANT-WINKELSCHRAUBENDREHER

Code Description (g)

M207.025.016 500Oil spray for junction
Olio spray per giunzioni  

Aceite spray para juntas
Huile en spray pour jonctions

Ölspray für Verbindungen

VASELINE OIL SPRAY
OLIO DI VASELLINA SPRAY 
ACEITE DE VASELINA SPRAY
HUILE DE VASELINE EN SPRAY
VASELINESPRAY
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49
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MULTIFUNCTION PROFILE - PROFILO MULTIFUNZIONE - PERFIL MULTIFUNCIONAL - PROFIL PLURIFONCTIONNEL - MEHRZWECKPROFIL 

GUIDE FOR TROLLEYS - GUIDA PER CARRELLI - GUÍA PARA CARROS - GUIDE POUR CHARIOTS - SCHLITTENFÜHRUNG

SLOT GRIPPING PROFILE - PROFILO CHIUSURA CAVA - PERFIL DE CIERRE HUECO - PROFIL FERMETURE CREUSE - ABSCHLUSSHOHLPROFIL 

SLIDING TROLLEY - CARRELLO SCORREVOLE - CARRO DESPLAZABLE - CHARIOT COULISSANT - GLEITSCHLITTEN  

DRILLING MASK - MASCHERA DI FORATURA - PLANTILLA DE PERFORACIÓN - MASQUE DE PERÇAGE - BOHRMASKE 

CHAMFERING TOOL - SVASATORE PER PROFILO - AVELLANADOR PARA PERFIL - APPAREIL À ÉVASER POUR PROFIL - SPITZSENKER FÜR PROFIL 

CLAMP FOR FRL - STAFFA FRL - SOPORTE PARA FRL - CLIP POUR FRL - BÜGEL FÜR FRL

FIXED STATION FITTING - ATTACCO ARIA POSTAZIONE FISSA - CONEXIÓN AIRE UBICACIÓN FIJA - RACCORD AIR POSTE FIXE - LUFTANSCHLUSS FIXER ARBEITSPLATZ 

1/2” AIR FITTING - ATTACCO ARIA 1/2” - CONEXIÓN AIRE 1/2” - RACCORD AIR 1/2” - LUFTANSCHLUSS 1/2” 

ALUMINIUM FOR AIR DISTRIBUTION PROFILE - PROFILO TRASPORTO ARIA - PERFIL TRANSPORTE DE AIRE - PROFIL TRANSPORT D'AIR - PROFIL FÜR LUFTBEFÖRDERUNG

“TEE” FITTING - DERIVAZIONE A "T" - DERIVACIÓN EN “T” - DÉRIVATION EN T - “T”-ABZWEIG

END LINE CAP - TERMINALE DI CHIUSURA - TERMINAL DE CIERRE - EMBOUT DE FERMETURE - ENDKAPPEN 

SUPPLY - ALIMENTAZIONE - ALIMENTACIÓN - ALIMENTATION - LUFTVERSORGUNGS 

SUSPENSION - STAFFA APPENSIONE - ESTRIBO DE COLGAR - BRIDE DE SUSPENSION - HÄNGEBÜGEL 

LINEAR JOINT - GIUNZIONE LINEARE - JUNTA LINEAL - JONCTION LINÉAIRE - GERADER VERBINDER

90° JOINT - GIUNZIONE A 90° - JUNTA 90° - JONCTION À 90° - WINKEL 90°

SLIDING TROLLEY - CARRELLO SCORREVOLE - CARRO DESPLAZABLE - CHARIOT COULISSANT - GLEITSCHLITTEN

STOP TROLLEY - FERMO CARRELLO - TOPE CARRO - BUTÉE CHARIOT - SCHLITTENFESTSTELLER 

INTEGRAL TROLLEY - CARRELLO INTEGRALE - CARRO INTEGRAL - CHARIOT INTÉGRAL - VOLLSCHLITTEN 

MOUNTABLE TROLLEY - CARRELLO MONTABILE - CARRO MONTABLE - CHARIOT MONTABLE - MONTIERBARER SCHLITTEN 

1/2” AIR FITTING - ATTACCO ARIA 1/2” - CONEXIÓN AIRE 1/2” - RACCORD AIR 1/2” - LUFTANSCHLUSS 1/2” 

DROP BEND - CURVA DI CALATA - CURVA DE BAJADA - TUBE PREFORMÉS  - SCHWANENHALS-ROHRBOGEN

ALUMINIUM FOR AIR DISTRIBUTION PROFILE - PROFILO TRASPORTO ARIA - PERFIL TRANSPORTE DE AIRE - PROFIL TRANSPORT D'AIR - PROFIL FÜR LUFTBEFÖRDERUNG

FIXED ANCHOR BRACKET - PUNTO DI ANCORAGGIO FISSO - PUNTO DE ANCLAJE FIJO - POINT D'ANCRAGE FIXE  - FIXER BEFESTIGUNGSPUNKT

MOBILE ANCHOR BRACKET - PUNTO ANCORAGGIO MOBILE - PUNTO ANCLAJE MÓVIL- POINT D'ANCRAGE MOBILE - BEWEGLICHER BEFESTIGUNGSPUNKT

FIXED ANCHOR BRACKET - PUNTO DI ANCORAGGIO FISSO - PUNTO DE ANCLAJE FIJO - POINT D'ANCRAGE FIXE  - FIXER BEFESTIGUNGSPUNKT

ALUMINIUM FOR AIR DISTRIBUTION PROFILE - PROFILO TRASPORTO ARIA - PERFIL TRANSPORTE DE AIRE - PROFIL TRANSPORT D'AIR - PROFIL FÜR LUFTBEFÖRDERUNG

MOBILE ANCHOR BRACKET - PUNTO ANCORAGGIO MOBILE - PUNTO ANCLAJE MÓVIL- POINT D'ANCRAGE MOBILE - BEWEGLICHER BEFESTIGUNGSPUNKT

SUPPLY - ALIMENTAZIONE - ALIMENTACIÓN - ALIMENTATION - LUFTVERSORGUNGS 

SUPPLY - ALIMENTAZIONE - ALIMENTACIÓN - ALIMENTATION - LUFTVERSORGUNGS 

1/2” OUTLET PLATE - ATTACCO ARIA 1/2" - CONEXIÓN AIRE 1/2” - RACCORD AIR 1/2” - LUFTANSCHLUSS 1/2”

1” OUTLET PLATE - ATTACCO ARIA 1" - CONEXIÓN AIRE 1” - RACCORD AIR 1” - LUFTANSCHLUSS 1”

1/2” OUTLET PLATE - ATTACCO ARIA 1/2" - CONEXIÓN AIRE 1/2” - RACCORD AIR 1/2” - LUFTANSCHLUSS 1/2”

STRAIGHT CONNECTOR - GIUNZIONE LINEARE - JUNTA LINEAL - JONCTION LINÉAIRE - GERADE VERBINDUNG 

STRAIGHT CONNECTOR - GIUNZIONE LINEARE - JUNTA LINEAL - JONCTION LINÉAIRE - GERADE VERBINDUNG 

REDUCING COUPLING - MANICOTTO RIDOTTO - MANGUITO REDUCIDO - MANCHON RÉDUIT - REDUZIERTER VERBINDER

90° ELBOW CONNECTOR - GIUNZIONE A 90° - JUNTA 90° - JONCTION À 90° - WINKEL 90°

90° ELBOW CONNECTOR - GIUNZIONE A 90° - JUNTA 90° - JONCTION À 90° - WINKEL 90°

“TEE” CONNECTOR - DERIVAZIONE A "T" - DERIVACIÓN EN “T” - DÉRIVATION EN T - “T”-ABZWEIG

“TEE” CONNECTOR - DERIVAZIONE A "T" - DERIVACIÓN EN “T” - DÉRIVATION EN T - “T”-ABZWEIG 

THREE PIECES JOINT - GIUNTO A TRE PEZZI - JUNTA DE TRES PIEZAS - RACCORD UNION 3 PIÈCES  - 3-TEILIGER VERBINDER

THREE PIECES JOINT - GIUNTO A TRE PEZZI - JUNTA DE TRES PIEZAS - RACCORD UNION 3 PIÈCES  - 3-TEILIGER VERBINDER

END LINE CAP - TERMINALE DI CHIUSURA - TERMINAL DE CIERRE - EMBOUT DE FERMETURE- ENDKAPPEN

END LINE CAP - TERMINALE DI CHIUSURA - TERMINAL DE CIERRE - EMBOUT DE FERMETURE- ENDKAPPEN

STRAIGHT CONNECTOR - GIUNZIONE LINEARE - JUNTA LINEAL  - JONCTION LINÉAIRE - KIT GERADE VERBINDUNG FÜR AUSDEHNUNG

STRAIGHT CONNECTOR - GIUNZIONE LINEARE - JUNTA LINEAL  - JONCTION LINÉAIRE - KIT GERADE VERBINDUNG FÜR AUSDEHNUNG

90° ELBOW CONNECTOR FOR DILATION - GIUNZIONE A 90° PER DILATAZIONE - JUNTA 90° PARA DILATACIÓN - JONCTION À 90° POUR DILATATION - WINKEL 90° FÜR AUSDEHNUNG

90° ELBOW CONNECTOR FOR DILATION - GIUNZIONE A 90° PER DILATAZIONE - JUNTA 90° PARA DILATACIÓN - JONCTION À 90° POUR DILATATION - WINKEL 90° FÜR AUSDEHNUNG

CHAMFERING TOOL - SVASATORE PER PROFILO - AVELLANADOR PARA PERFIL - APPAREIL À ÉVASER POUR PROFIL - SPITZSENKER FÜR PROFIL

CHAMFERING TOOL - SVASATORE PER PROFILO - AVELLANADOR PARA PERFIL - APPAREIL À ÉVASER POUR PROFIL - SPITZSENKER FÜR PROFIL

RIGHT THREADED TERMINAL - TERMINALE FILETTATO DESTRO - TERMINAL ROSCADO DERECHO - TERMINAL TARAUD DROIT - RECHTE DOSE MIT GEWINDE

LEFT THREADED TERMINAL - TERMINALE FILETTATO SINISTRO - TERMINAL ROSCADO IZQUIERDO - TERMINAL TARAUDÉ GAUCHE - LINKE DOSE MIT GEWINDE

VASELINE OIL SPRAY - OLIO DI VASELLINA SPRAY - ACEITE DE VASELINA SPRAY - HUILE DE VASELINE EN SPRAY - VASELINESPRAY

TWIST DRILL Ø10 - PUNTA ELICA Ø10 - BROCA HELICOIDAL Ø10 - POINTE HÉLICOÏDALE Ø10 - SPIRALBOHRER Ø10 

TWIST DRILL Ø25 - PUNTA ELICA Ø25 - BROCA HELICOIDAL Ø25 - POINTE HÉLICOÏDALE Ø25 - SPIRALBOHRER Ø25 

DRILL JIG - MASCHERA DI FORATURA - PLANTILLA DE PERFORACIÓN - MASQUE DE PERÇAGE - BOHRMASKE

059.025.016
084.101.039
084.203.006
084.535.001
800.018.025
800.018.045
800.018.070
800.018.590
800.019.902
800.024.063
800.024.201
800.024.202
800.024.203
800.024.204
800.024.205
800.024.206
800.024.207
800.024.208
800.024.209
800.024.210
800.024.301
AR059.025.100
AR085.085.080
AR085.085.100
AR085.085.200
AR115.115.100
AR115.115.110
AR115.115.200
AR201.080.002
AR201.110.003
AR208.080.012
AR208.110.001
AR208.110.012
AR210.080.080
AR210.110.110
AR212.110.080
AR213.080.080
AR213.110.110
AR214.080.080
AR214.110.110
AR220.080.002
AR220.110.003
AR221.080.000
AR221.110.000
AR226.080.080
AR226.110.110
AR227.080.080
AR227.110.110
AR230.080.000
AR230.110.000
M201.001.000D
M201.001.000S
M207.025.016
M208.016.000
M208.025.000
M208.025.016
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47

48

48

51

57

56

52

52

49

46

47

56

55

54

55

53

57

53

53

23

23

23

23

23

22

22

"L" ALLEN WRENCH - CHIAVE A BRUGOLA A "L" - LLAVE DINAMOMÉTRICA EN “L - CLÉ À SIX PANS MÂLE EN L - SECHSKANT-WINKELSCHRAUBENDREHER

STRAIGHT JUNCTION - GIUNZIONE DIRITTO - JUNTA RECTO - JONCTION DROITE - GERADE VERBINDUNG

RIGHT INTERMEDIATE - INTERMEDIO DESTRO - INTERMEDIO DERECHO - INTERMÉDIAIRE DROITE - RECHTES ZWISCHENTEIL

LEFT INTERMEDIATE - INTERMEDIO SINISTRO - INTERMEDIO IZQUIERDO - INTERMÉDIAIRE GAUCHE - LINKES ZWISCHENTEIL

ANGULAR JUNCTION  - GIUNZIONE AD ANGOLO - JUNTA ANGULAR - JONCTION D'ANGLE - WINKELFÖRMIGES VERBINDUNGS

HANGING DESK - PIANO APPOGGIO UTENSILI - SUPERFICIE DE APOYO DE LAS HERRAMIENTAS - PLAN D'APPUI OUTILS - WERKZEUGAUFLAGEFLÄCHE

HOSE HANGING SUPPORT - SUPPORTO REGGITUBO - SOPORTE DE SUJECIÓN TUBO - SUPPORT PORTE-TUBE  - ROHRHALTERUNG

RIGHT TERMINAL PLUG - TAPPO TERMINALE DESTRO - TAPÓN TERMINAL DERECHO - BOUCHON TERMINAL DROITE - RECHTE ENDKAPPE

LEFT TERMINAL PLUG - TAPPO TERMINALE SINISTRO - TAPÓN TERMINAL IZQUIERDO - BOUCHON TERMINAL GAUCHE - LINKE ENDKAPPE

DIVISION TAPS - TAPPI DI SEZIONAMENTO - TAPONES DE SECCIONAMIENTO - BOUCHONS DE SECTIONNEMENT - ABSCHNITTVERSCHLÜSSE

CLAMPING BRACKET - STAFFA DI FISSAGGIO - SOPORTE DE FIJACIÓN - CLIP DE FIXATION - BEFESTIGUNGSBÜGEL

SPACER - DISTANZIALE - DISTANCIADOR - ENTRETOISE - DISTANZPLATTE

FRONT BLOCK - BLOCCHETTO FRONTALE - BLOQUE FRONTAL  - BLOC FRONTAL - VORDERE DOSE 

VERTICAL FRONT BLOCK - BLOCCHETTO FRONTALE VERTICALE - BLOQUE FRONTAL VERTICAL - BLOC FRONTAL VERTICAL - VORDERER VERTIKALER DOSE

HORIZ. FRONT BLOCK  - BLOCCHETTO FRONTALE ORIZ. - BLOQUE FRONTAL HORIZ. - BLOC FRONTAL HORIZ. - VORDERE HORIZONTALE DOSE

INCLINED FRONT BLOCK - BLOCCHETTO FRONTALE INCLINATO - BLOQUE FRONTAL INCLINADO - BLOC FRONTAL INCLINÉ - VORDERER SCHRÄGER BABZWEIG

HORIZ. FRONT BLOCK  - BLOCCHETTO FRONTALE ORIZ. - BLOQUE FRONTAL HORIZ. - BLOC FRONTAL HORIZ. - VORDERE HORIZONTALE DOSE

HANGING DESK WITH ROLL HOLDER - PIANO APPOGGIO UTENSILI - SUPERFICIE DE APOYO DE LAS HERRAMIENTAS - PLAN D'APPUI OUTILS - WERKZEUGAUFLAGEFLÄCHE

HORIZ. FRONT BLOCK  - BLOCCHETTO FRONTALE ORIZ. - BLOQUE FRONTAL HORIZ. - BLOC FRONTAL HORIZ. - VORDERE HORIZONTALE DOSE

HORIZ. FRONT BLOCK  - BLOCCHETTO FRONTALE ORIZ. - BLOQUE FRONTAL HORIZ. - BLOC FRONTAL HORIZ. - VORDERE HORIZONTALE DOSE

ROTARY HOLE SAW - ATTREZZI DI FORATURA SEMPLICI - HERRAMIENTAS DE PERFORACIÓN SENCILLAS - OUTILS DE PERÇAGE SIMPLE - BOHRWERKZEUGE

ROTARY HOLE SAW - ATTREZZI DI FORATURA - HERRAMIENTA DE PERFORACIÓN - OUTIL DE PERÇAGE - BOHRWERKZEUG

ROTARY HOLE SAW - ATTREZZI DI FORATURA SEMPLICI - HERRAMIENTAS DE PERFORACIÓN SENCILLAS - OUTILS DE PERÇAGE SIMPLE - BOHRWERKZEUGE

ROTARY HOLE SAW - ATTREZZI DI FORATURA SEMPLICI - HERRAMIENTAS DE PERFORACIÓN SENCILLAS - OUTILS DE PERÇAGE SIMPLE - BOHRWERKZEUGE

ROTARY HOLE SAW - ATTREZZI DI FORATURA - HERRAMIENTA DE PERFORACIÓN - OUTIL DE PERÇAGE - BOHRWERKZEUG

WALL MOUNTING BRACKET - STAFFA DI SOSTEGNO PER FISSAGGIO A MURO - SOPORTE PARA FIJACIÓN A LA PARED - SUPPORT MURAL - WANDTRÄGER

WALL MOUNTING BRACKET - STAFFA DI SOSTEGNO PER FISSAGGIO A MURO - SOPORTE PARA FIJACIÓN A LA PARED - SUPPORT MURAL - WANDTRÄGER

M209.025.016
M210.025.016
M211.001.000D
M211.001.000S
M213.025.016
M218.018.600
M219.025.016
M221.001.000D
M221.001.000S
M221.025.016
M230.000.001
M230.000.005
M231.000.001
M231.012.012
M231.012.014
M231.012.045
M231.016.012
M231.020.300
M231.025.012
M231.025.034
R208.001.020
R208.001.063
R208.012.000
R208.012.012
R208.012.040
R228.320.000
R228.520.000
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